
A  m a g y a r  n e m ze tisé g  kö zm ű ve lő d é s i kö n yv tá ri e llá tá s a  S z lo v á k iá b a n

Helyzetjelentés a komáromi járásból

FUT Ab A T ibor

A sz lovák  könyvtárosok f .  év i jun ius 15—16—án ünnepelték  a já r á s i  könyvtá­
rak fennállásán ak  huszadik é v fo r d u ló já t . Ebből az a lkalom ból Poprádon ta ­
nácskozásra gyű ltek  ö ssze , m egvitatták e kön yvtártip u s je le n le g i  h e ly z e té t  
és f e j l e s z t é s i  f e la d a t a it .  Az egy ik  h ozzá szó ló  K lára Gundová v o l t ,  aki a 
vegyes lakosságú  já rások  s a já to s  h e ly ze te  f e l ő l  k ö z e l i t e t t e  meg a k érd ést, 
konkrétan a komáromi já rá s  k ön yvtári h e ly z e té v e l f o g la lk o z o t t .  Minthogy hoz­
zászó lá sa  'sok szoros ítá sb a n  rendelkezésünkre á l l ,  le g fo n to s a b b , a le n in i  nem­
z e t is é g i  p o l i t ik a  g y a k or la ti m egva lósítását tükröző r é s z e iv e l  o lvasó in k at 
is  meg akarjuk is m e r te tn i.x

A NEMZETISÉGEK KÖNYVTÁRI ELLÁTÁSÁNAK FONTOSSÁGA

A szerző  abból indu l k i ,  hogy az egységes k ön yvtári rendszer fe jlő d é sé n e k  
já r á s i  irá n y ítá s a  e leve  f e l t é t e l e z i  a különböző tip u su  könyvtárak működésé­
nek és együttműködésének e lem zését. Ezek a já r á s i  elem zések m eglehetősen 
id ő -  és munkaigényesek, különösen ha a já rás n em zetiség i m egoszlására is  
t e k in t e t t e l  vannak.

A ta n á cs i szerveknek és a könyvtárosoknak ennek e lle n é r e  v á lla ln iu k  k e l l  
ezeket az e lem zések et, h isz  az összes  s z lo v á k ia i já rá s  30 a vegyes nem­
z e t is é g ű , Nélkülük nem le h e t  "adekvát módon b i z t o s í t a n i  a kön yvtári s z o l ­
g á lta tá s  m ennyiségi és m inőségi s z ín v o n a lá t" .

xGOTTOOVÁ, Klára» К problematike r iad en ia  knitfnfc v dvojjazycnom okreee. 
£a könyvtárak Irányításának problem atikája egy kétnyelvű já rásban /] Ко— 
márno, 1971* Boksz. 11 p.
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A KOMÁROMI JÁRÁS JELLEMZÉSE

A je le n le g i  komáromi já rá s  az ország k öz iga zg a tá s i á tszervezésén ek  nyomán 
1960-Ъап a la k u lt . A v o lt  komáromi, c s a la i ,  hurbanovói (é g y a l la i )  és $t1íro- 
v ó i (párkányi) já rá s t  f o g l a l ja  magában* M ezőgazdasági-ipari je l le g ű  te r ü le ­
t i  egység* 48 term előszövetk ezete  és 4 á llam i gazdasága van. Jé minőségű 
te r m ő fö ld je i  és kedvező term észeti f e l t é t e l e i  következtében  a mezőgazdasá­
g i term elés e lő t t  egyre reményt e lje seb b  tá v la tok  bontakoznak k i .  A já rás 
le g je le n tő s e b b  ip a r i  üzeme a komáromi Szlovák H ajógyár.

A járásban 41 község és 78 la k o tt  h ely  ta lá lh a tó . T erü lete  1100,08 km2, la ­
kossága 105 549 f ő ,  népsűrűsége 96.

74 473 fe ln ő t t  la k osá b ó l 49 ,7  1° a munkás, 25,7 i* a te rm e lőszöv e tk eze ti pa­
r a s z t , 16 ,1  io az egyéb a lka lm azott. 8 ,5  ot tesznek  k i  a k ö z e le b b rő l meg 
nem h a tá rozo tt  kategóriák* A járásban 52 808 f é r f i r e  52 745 nő ju t .

A lakosság vegyes nem zetiségű. A szlovákok száma 31 172 (3 0 ,6  $ ) ,  a magya­
roké 7 2  978 (6 9 ,7  $ ) ,  az egyéb nem zetiségüeké 85.

A járásnak 101 á lta lá n os  és 8 középfokú is k o lá ja  van. Ebből 47 magyar tan­
nyelvű .

A TANÁCSI KÖNYVTÁRAK HELYZETE 1970-BEN

Az 1970 folyamán b e s z e rz e tt  13 660 k ö te tb ő l 40 ,1  v o lt  a s z lo v á k , 52,8 $ a 
magyar és 7 ,1  Í°az egyéb nyelvű könyv.

A t e l j e s  állomány 208 060 k ö te te t  t e t t  k i .  Az állomány n y e lv i m egoszlását 
48,9 1° a sz lová k , 46 ,5  1° a magyar, 4 ,1  $ a cseh , 2 ,3 Í° az o r o s z , 0 ,2  $ az 
egyéb nyelvű könyv.

A já rás egy lakosára  1 ,9 7  k ö te t ju t o t t .  Egy szlovák  lak osra  2 ,9 , egy magyar­
ra 1 ,2 8 , egy szlovák  o lvasóra  1 6 ,5 , egy magyarra 8 ,8  kötet*

A 13 258 b e ira tk o z o t t  o lv a sób ó l 34,9 1° v o lt  a sz lová k , 65,1  % a magyar nem­
z e t is é g ű . A k ö lcsön zések  száma 538 607 k ö te te t  t e t t  k i ,  ebbő l egy lakosra  
5 ,1 , egy o lvasóra  22 ,2  k ölcsön zés ju t .  A t e l j e s  k ö lcsö n z é s i forga lom  meg­
osz lá sá t

-  szlovák  nyelvű  könyvek 39,4
-  magyar nyelvű könyvek 49,9
-  egyéb nyelvű  könyvek 1 ,0
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A ta n á cs i közm űvelődési könyvtárak hálózatában összesen  246 rendezvény v o l t :  
39,9  1° sz lov á k , 60,1 $ magyar n yelvű .

Mechanikus szám ítás s z e r in t , tehát hogy a sz lovák  o lvasó  sz lovák  nyelvű 
könyvet o lv a s , a magyar meg magyar n ye lv ű t, egy sz lovák  lak osra  4 ,1 , egy 
magyarra 2 ,7 , egy szlovák  o lvasóra  2 3 ,3 , egy magyarra 18 ,9  k ö te tn y i k ö l ­
csönzés ju t o t t .  Ez azonban t o r z i t ,  h is z  a magyar nyelvű  lakosság  k örébő l 
mind többen tanulnak meg sz lová k u l olyan fok on , hogy szlovák  nyelvű müve­
ket o lvashatnak. Ez különösen az egyetemet és fő is k o lá t  végzők és végzet­
te k , valam int a szakemberek körében f ig y e lh e tő  meg.

AZ ISKOLAI KÖNYVTÁRAK HELYZETE 1970-BEN

A t a n á r i - t a n it ó i  könyvtárak állománya 1970-ben 81 174 k ö te te t  t e t t  k i .  Eb­
b ő l a sz lovák  nyelvű  müvek 34,9 o t ,  a magyar nyelvűek 65,03 %—ot k ép v i­
s e lt e k . 1044 o lv a só ju k b ó l 19 ,4  Í° v o lt  sz lov á k , 8 0 ,5  $ magyar nem zetiségű.
Az év folyamán k ik ö lc s ö n z ö tt  4100 k öte t 8 ,7  a v o lt  sz lovák , 91 ,4  $—a pe­
d ig  magyar nyelvű .

A já rá s  ta n u ló i könyvtáraiban összesen  49 152 k ö te tn y i állom ány v o lt  az év 
végén. Ebből sz lová k  nyelvű 37,6  magyar nyelvű 62 ,6  Az állom ányt 
11 825 o lv a só  h aszn álta : 34,79 Í° sz lová k , 65 ,2  $ magyar nem zetiségű. A t a ­
n u ló i könyvtárak az év folyamán összesen  44 580 k ö te te t  k ö lcsön öztek . Eb­
b ő l 42 ,8  i° v o lt  a szlovák  nyelvű , 57,2 $ a magyar nyelvű  irodalom . 1970 f o ­
lyamán az i s k o la i  könyvtárak 9254 k ö te tn y i könyvvel gyarapodtak. A gyarapo­
dásból 5 5 5 1  k ö te t  -  59,9 Í° -  v o lt  sz lov á k , 3590 -  38 ,8  $ -  magyar nyelvű 
mű. 1 ,2  $ -o t  t e t t e k  k i az egyéb nyelvű gyarapodások.

Az á llom ánygyarapítás f e n t i  a lak u lását részben a sz lov á k  és a magyar tan ­
nyelvű  is k o lá k  aránya, részben  az magyarázza, hogy a magyar tannyelvű i s ­
kolákban is  meg k e l l  lenn iük  a szlovák  k la ssz ik u sok  k ö te le z ő  és a já n lo t t  
olvasmányként sze rep lő  soroza ta in ak .

HOGYAN JUTOTTAK IDÁIG?

A szerző  jo g g a l á l la p i t ja  meg: "A v iz s g á lt  könyvtárak munkájának elem zésé­
b ő l  k itű n t , hogy működésük egészében véve m e g fe le lő ."

A je le n le g i  h e ly ze t  e léréséh ez  sok kü lső és b e ls ő  akadályt k e l le t t  le g y ő z ­
n i .  A k ü lső  akadályok k özö tt  m indenekelőtt a magyar nyelvű irodalom  megvá­
sárolh ató  ságának n eh ézsége it k e l l  megem liténünk. Korábban a magyar nyelvű 
irodalm at P rágából o sz to ttá k  s z é t . A magyar nyelvű  könyvek ennek követkéz—
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té ten  néha negyedéves k é sé sse l ju to tta k  csak e l a könyvesboltokba* Ráadá­
su l az érk ezett könyvekből a sikerkönyveket azonnal szétkapkodták, s igy  
ezekből a könyvtárakba gyakran egyetlen  példány sem ju t o t t .

A cseh sz lov á k ia i magyar nyelvű könyvkiadás sem e lé g it e t t e  k i az igén yeket.
E probléma komplex megoldása f e l é ,  le g a lá b b is  ami a szép irodalm at i l l e t i ,  
je le n tő s  lép és  v o l t ,  hogy 1967. január 1 -én  Szlovákiában — Tátrán néven -  
külön v á l la la t  a la k u lt  a magyar nyelvű irodalom  k iadására , amely je le n le g  
Madách Könyvkiadó néven működik. Ennek fe la d a tk örébe  b e le ta r to z ik  a könyv­
t e r je s z t é s  és eladás i s .  Ezen k iv ü l k o o rd in á lja  a b e h o z a ta lt , i l l e t v e  a kö­
zös  k iadásokat. Ez a v á l la la t  az irod a lom ellá tá s  tek in tetéb en  jó  probléma­
ism ere trő l te sz  tanúságot, s ig y  b e v á lto t ta  a hozzá fű z ö t t  rem ényeket.

A magyar nyelvű könyvekkel va ló  e l lá t á s  d e ce n tra liz á lá s a , a Tátrán, i l l e t v e  
a Madách Könyvkiadó l é t r e j ö t t e ,  valam int számos egyéb in tézk edés nyomán bő­
v ü lt  a magyar könyvek vá laszték a  és m egrövidült a "kereskedelm i á t fu tá s i  
id ő "  i s .

Ennek b izon ysá ga i a következők»

-  1970-ben a komáromi já rá s  k ön y vesbo ltja ib a n  2 336 0 2 0 ,-  KSs értékű  köny­
vet adtak e l .  Ennek 28,4  # -á t  a M agyarországról beh ozott könyvek, 10 ,3  
át a c s e h s z lo v á k ia i és a közös kiadású magyar nyelvű  könyvek, 61,3 $ -á t  
pedig  a sz lovák  és a cseh kiadók term ékei te s z ik  k ij

-  a Szlovák Könyv igazgatóságának 1968 óta év i 7 m il l ió  Kcs összegű  keret 
á l l  ren d elk ezésére  ahhoz, hogy k özv etlen  k iv á la s z tá s s a l Magyarországon 
v á sá ro ljo n  könyvet N yugat-Szlovákia szü k ség lete in ek  k ie lé g it é s ó r e .  Ennek 
keretében  a komáromi já r á s i  könyvesbolt ée a pozsonyi k ön yvesbolt veze­
t ő je  negyedévenként v á lo g a t ja  k i az ú jdonságokat, term észetesen  a közmű­
v e lő d é s i könyvtárak sz ü k s é g le te it  is  figyelem be véve.

Ez a rendszer leh etővé  t e s z i ,  hogy a magyar nem zetiségű lak ossá g  szük ségle­
t e i  k ie lé g ité s é h e z  annyira szükséges tudományos, műszaki, egészség ü g y i, t e r ­
mészettudományi, m űvészeti, zenei irodalm at, valam int szótá ra k a t és i r o d a l ­
mi-tudományos p u b lik á ciók a t lényegében be leh essen  szerezn i és végképp meg­
szü n tetn i a magyar nyelvű  irodalom  beszerzésén ek  e se t le g e s  v o l t á t .

A já r á s i  tanács és a já r á s i  könyvtár fe la d a ta  v o l t ,  hogy a kön yvkereskedel­
mi leh etőségek  ja vu lá sá va l párhuzamosan n ö v e lje  az á llom án ygyarap ítási ke­
re te k e t . Mig 1965-ben a komáromi já rás egy lakosára  év i 2 Kcs állom ánygya­
ra p ítá s i összeg  ju t o t t ,  addig 1969-ben és 1970—ben már 3 Kcs., (A f e j lő d é s  
az egyes járásokban nem v o lt  egy en le tes , mert mig a dunaszerdahelyi já rás 
a maga 1 fő re  eső 3 ,97  K5s összegű állom ánygyarap ítási k e r e té v e l még a ko­
máromi já rá s t  is  je le n tő s e n  meghaladta, addig az é rse k u jv á r i járásban  csak 
2 ,16 , a ga lántaiban  1 ,9 »  a léva ib an  1 ,63  Kcs e se tt  egy fő r e * )
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T e k in te tte l a rra , hogy a vegyes lakosságú járások  á llom ánygyarap ítási ke­
r e t e i  lényegesen  nem haladják meg a t is z tá n  szlovák  járások  állom ánygya­
r a p ítá s i  k e r e te i t ,  igen nagy szükség van a rra , hogy a já r á s i  tanács népmű­
v e lé s i  fe lü g y e lő je  rendszeresen  keresse f e l  a k özség i tanácsok ü lé s e i t ,  és 
tovább i p é th ite le k e t  szerezzen  az á llom ánygyarap ításra . A komáromi já rás é l  
i s  e zze l a le h e tő s é g g e l, és esetenként lényeges összegeket s ik e rü l sze re z ­
n ie  a vegyes lakosságú  községek állom ánygyarapításának jobbá t é t e lé r e .

Az i l le t é k e s  já r á s i  könyvtárakat ugyancsak az á llom án ygyarap ítási keretek 
szűkös v o lta  k é s z te t i  nagyon k örü ltek in tő  munkára. A komáromi já r á s i  könyv­
tá ra t  az i l l e t é k e s  p á r t-  és ta n á cs i szervek  1963-ban b iz tá k  meg a z z a l, hogy 
k is é r je  fo k o z o t t  figyelem m el a magyar nem zetiségű lakosság kön yvtári e l l á ­
tá sá t és v i s e l j e  a f e le lő s s é g e t  annak ja v ít á s á é r t .  "Az állomány n y e lv i meg­
oszlásának figyelem m el k isé ré sé re  -  Í r ja  a szerző  - ,  az k é s z te te t t  bennün­
k e t , hogy járásinak k étn yelvű , és a szlovák  és a magyar lakosság m egfe le lő  
p o l i t ik a i ,  szakmai, k u ltu r á lis  és id e o ló g ia i  fe jlő d é s é n e k  b iz t o s ít á s a  é r ­
dekében ja v ít a n i  kívántuk az állományok ö s s z e t é t e lé t .  A szak—, a s z é p - és 
az i f jú s á g i  irodalom  m egfe le lő  arányait a lakosság  nem zetiség i ö s s z e té te lé t  
tek in tve  i s  b iz t o s í t a n i  akartuk".

A komáromi já r á s i  könyvtár az ed d ig i ta p a szta la tok  alapján  1971-ben á t té r t  
a k ö z p o n to s íto t t  á llom ánygyarap ításra . Az is k o la i  könyvtárak esetében  is  a 
közm űvelődési könyvtárak számára k ia d o tt  jegyzékek et haszn álják  f e l .  A je g y ­
zékeken ja v a s o lt  könyveket egy b iz o t ts á g  v á la s z t ja  k i .  Ennek ta g ja  a já rá ­
s i  tanács népm űvelési fe lü g y e lő je ,  a já r á s i  k ön yvtárigazgató  és a já r á s i  
könyvtár néhány szakembere. A szlovák  és a magyar kiadók k ia d á s i t e r v e i  
a lap ján  dolgoznak. A közm űvelődési könyvtárak a já r á s i  könyvtár á l t a l  pub­
l ik á l t  jegyzékeken ren d e lik  meg a szükséges elm eket és példányszámokat. A 
m egrendelt irodalm at havonként ju t ta t já k  e l a könyvtárakhoz. Az egyes köz­
ségeknél lév ő  á llom ánygyarapítási keretek egynegyedét egyéni vásárlásra  
ta r t já k  fen n . Az is k o la i  könyvtárak munkájának fe l le n d ít é s é r e  a já r á s i  t a ­
nács az 1971 /72 . tanévre vonatkozóan m intakönyvtári p á lyáza tot i r t  k i ,  s 
ennek á llo m á n y fe jle s z té s i  kon zekvenciá i is  le szn e k .

A já r á s i  könyvtár és a já r á s i  tanács kön yvtári ir á n y itó  munkáját n eh ez ítik  
az e lé g te le n  e lh e ly e z é s i ,  anyagi és szem élyi f e l t é t e l e k .  A magyar nemze­
t is é g  k ön y vtá ri e llá tásán ak  m egjavítását c é lz ó  in tézk ed ése ik  ennél fogva 
még nagyobb fig y e lm et érdemelnek* Most, hogy az állom ánygyarapítás hatékony 
rendszere lényegében  k ia la k u lt , nagyobb fig y e lm et kívánnak fo r d ít a n i  a 
k ön yvtári szem élyzetre . "A kön yvtári dolgozók  tov á b b i szakmai és id e o ló ­
g ia i  fe j lő d é s e  — hangsúlyozza ezze l kapcsolatban a szerző  -  a leg fon tosa b b  
kérdések eg y ik e , minthogy meghatározó módon tő lü k  fü gg , hogy a je le n le g i  
és a p ersp ek tiv ik u s  fe la d a tok  miképpen t e l je s ü ln e k , A könyvtárosok b e fo ­
ly á s o l já k  a k u ltu rá lis  p o l i t ik á t ,  határozzák meg a n e v e lé s i és a közm üvelő-
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dési -programokat, és az egyes könyvtárakban ők teremtik meg a különböző vá l­
lalkozások sikeréhez szükséges légkört. A vegyes nemzetiségű járások terü­
letén meg ke ll szigorítani a könyvtárosok kiválasztását. Az alkalmazás a lap - 
fe lté te léü l mindkét nyelv és mindkét irodalom ismeretét kell tenni."

Az egyetemi könyvtár struktúrájának korszerűsítése

David KASER

A Cornell University (USA) könyvtárának igazgatója olyan e l­
gondolásokat vet fe l cikkében, amelyek (mint maga is utói 
rá) nemcsak az egyetemi könyvtárakra érvényesek. S hozzá­
tehetjük: némelyik elgondolása épp a szocia lista  Üzemszer­
vezés és bérezés je len leg i gyakorlatától egyáltalán nem á l l  
távol.

Tömörítve közöljük, SZILÁGYI Tibor fordítása alapján, a cik­
ket, amely "Modernizing the university lib ra ry  structure" 
címmel a College and Research Libraries 1970. jú liu s i szá­
mában (227-231.p .) jelent meg. A te lje s  magyar szöveg а КЖ 
szakkönyvtárában F 4105 számon található*

Megemlítjük, hogy némileg rokon gondolatokat tartalmaz Wolf­
gang ZEDLITZ "D irektoriale, ko lleg ia le , turnusmüssig wech- 
selnde Leitung wissenschaftlicher Bibliotheken" c, cikke 
(Z e itsch rift für Bibliothekswesen und Bibliographie, 1970. 
2*no. 87-99«p .)«  Referátumát lásd Könyvtártudományi és Do­
kumentációs Szakirodalom. Referáló lap . 1970* 357-* té te l.

Az egyetemi könyvtárak dolgozóinak helyzetével kapcsolatban talán túlságo­
san is gyakran emlegetik, hogy a könyvtárosokkal nem bánnak megfelelően az 
egyetemi közösség egészében, de mindeddig a lig  Írtak a rró l, hogyan bánnak 
velük a könyvtáron be lü l. Az alábbiakban olyan reformokat próbálunk felvá­
zoln i, amelyeket lehetséges és valószínűleg kívánatos volna magában a könyv­
tárban megvalósítani, függetlenül a ttó l, hogy az egyetem hajlandó-e a könyv­
tárosok helyzetén a maga nagyobb közösségében jav ítan i.

I .

Alapvető reformra volna szükség magában a k ö n y v t á r i g a z g a t á a  
módszerében* Az egyetemi könyvtárakra is hosszú ideje a hagyományos szerve­
zeti struktúra, a több vízszintes rétegből összetett p i r a m i s  je l ­
lemző. Mindegyik szint dolgozói az egy szinttel magasabban elhelyezkedő ve­
zetőknek tesznek je len tést, a vezetők pedig mindig az egy sz in tte l alattuk
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